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MT DIN 228-A

To chuck a morse taper 
tool with thread proceed as 
follows:
a. Drive in screw 1.
b. Remove expanding pin 

2 and sleeve 3 to allow 
the Allen wrench to be 
introduced from the rear.

c.  Fit the tool and tighten 
screw 1 clockwise.

d.  Reassemble expanding 
pin 2 and sleeve 3.

MT DIN 228-B

To chuck a morse taper tool 
with tang remove screw 1. 
Combi-chucking tools for 
morse taper with DIN 228-A 
thread bore and with 
DIN 228-B tooth.

MK DIN 228-A

Zum Einspannen eines 
Morsekegelwerkzeuges 
mit Rückzuggewinde 
folgendermaßen vorgehen: 
a. Schraube 1 eindrehen. 
b. Spreizbolzen 2 und Buchse 

3 entfernen, um den 
Sechskantschlüssel von 
hinten einführen zu können.

c.  Werkzeug einsetzen 
und Schraube 1 im 
Uhrzeigersinn festziehen.

d.  Buchse 3 und Spreizbolzen 
2 wieder einsetzen.

MK DIN 228-B

Zum Einspannen eines 
Morsekegelwerkzeuges mit 
Austreiberlappen Schraube 1 
herausdrehen.  
Werkzeughalter mit 
Morseinnenkegel für Werkzeuge 
mit Rückzuggewinde 
nach DIN 228-A und 
Austreiberlappen nach  
DIN 228-B.

CM DIN 228-A

Para montar una  
herramienta con cono morse 
con agujero roscado se 
precisa: 
a.  Montar roscando 

completamente el tornillo 
1.

b. Quitar el perno expansible 
2 y el casquillo 3 para 
permitir el paso posterior 
de la llave exagonal.

c.  Montar la herramienta y 
roscar en sentido horario 
el tornillo 1.

d.  Montar otra vez el 
casquillo 3 y el perno 
expansible 2.

CM DIN 228-B

Antes de montar una 
herramienta con cono morse 
con uña de arrastre, se 
precisa quitar el tornillo 1. 
Adaptadores combinados 
para cono morse con   
agujero roscado DIN 228-A y 
con uña DIN 228-B.

CM DIN 228-A

Pour monter un outil cône 
morse avec filetage procéder 
de cette façon:
a.  Poser la vis 1. 
b. Enlever la tige expansible 

2 et la douille 3 pour 
permettre le passage 
postérieur de la clef 
hexagonale.

c.   Monter l’outil et serrer la  
vis 1 dans le sens des 
aiguilles d’une montre.

d.  Remonter la tige 2 et la 
douille 3.

CM DIN 228-B

Avant de monter un outil 
cône morse avec tenon, 
enlever la vis 1.
Adaptateurs combinés pour 
cône morse avec trou fileté 
DIN 228-A et avec dent 
DIN 228-B

CM DIN 228-A

Per montare un utensile a 
cono morse con attacco 
filettato occorre: 
a.  Montare avvitando 

interamente la vite 1.
b. Togliere il perno 

espandibile 2 e la bussola 
3 per permettere  il 
passaggio posteriore della 
chiave esagonale.

c.   Montare l’utensile e 
avvitare in senso orario  
la vite 1.

d.  Rimontare bussola 3 e 
perno espandibile 2. 

CM DIN 228-B

Prima di montare un utensile 
a cono morse con tenone 
occorre togliere la vite 1. 
Adattatori combinati per cono 
morse con foro filettato  
DIN 228-A e con dente  
DIN 228-B

Morsekegelaufnahmen Adaptadores para cono 
morse

Adaptateurs pour cône 
morse

Adattatori per cono  
morse

Morse taper chucking 
tools

CM
DIN 228 A-B

DIN 228 B

DIN 228 A
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 REF. CODE MHD’ d1 MORSE d2 d3 L L1 M kg 
 CM 50/1 65 60 050 0001 0  1 20 12.065 80 68 M6 0.6 
 CM 50/2 65 60 050 0002 0 50 2 30 17.780 100 86 M10 0.7 
 CM 50/3 65 60 050 0003 0  

3 36 23.825 120
 110 

M12
 1 

 CM 63/3 65 60 063 0003 0 
63

     108  1.3 
 CM 63/4 65 60 063 0004 0  4 48 31.267 150 133 M16 2 




